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ATA
da reunião de 22 de março de 2012, 9h15-10h45

Bruxelas

A reunião tem início às 9h20 de 22 de março de 2012, sob a presidência de Luis Yáñez-
Barnuevo García, Presidente da Delegação.

1. Aprovação do projeto de ordem do dia (PE 474.343v03)

O projeto de ordem do dia é aprovado.

2. Aprovação das atas das reuniões de 22 de março de 2011 (PE 446.790), de 6 de 
abril de 2011 (PE 474.342) e de 14 de abril de 2011 (PE 446.710)

As atas são aprovadas.

3. Comunicações orais do presidente

O Presidente recorda aos Membros que, após a última reunião ordinária da Delegação, 
o plenário do PE ratificou a nomeação, como Membros titulares da Delegação, da Sra. 
Esther Herranz García (PPE/ES), em substituição da Sra. Pilar Ayuso, do Sr. 
Wolfgang Kreiss-Dörfler (S&D/DE), em substituição do Sr. Vittorio Prodi, e da Sra. 
Ana Miranda (Verdes/ALE/ES), em substituição do Sr. Oriol Junqueras Vies. O 
Presidente informa também que os grupos políticos nomearam, como novos Membros 
suplentes da Delegação, o Sr. Petru Constantin Luhan (PPE/RO), a Sra. Inês Cristina 
Zuber (EUE/EVN/PT) e o Sr. Helmut Scholz (EUE/EVN/DE).

De seguida, o Presidente dá as boas-vindas aos novos Membros da Delegação.
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4. Ponto de situação das negociações para o Acordo de Associação UE-Mercosul, na 
sequência da ronda de conversações de 12 a 16 de março de 2012, em Bruxelas. 
Troca de pontos de vista com:
o a Encarregada de Negócios ad interim da Argentina junto da União 

Europeia, S. Ex.ª Alejandra Ayuso, em nome da Presidência argentina Pro 
Tempore do Mercosul

o o Chefe Adjunto da Divisão "Países do Mercosul" do Serviço Europeu para 
a Ação Externa, Sr. Alessandro Palmero.

o o Chefe da Unidade "América Latina" da DG Comércio da Comissão 
Europeia, Sr. Gaspar Frontini

A Sra. Ayuso afirma que, apesar da crise financeira internacional, houve um aumento 
nas trocas comerciais entre as duas regiões. Ela destaca que a maior parte das 
exportações do Mercosul para a UE são produtos agro-pecuários, enquanto que as 
principais exportações da UE para o Mercosul são produtos manufacturados, o que 
determina os interesses comerciais ofensivos e defensivos de ambas as partes. Ela 
acrescenta que o Mercosul tem dado sinais evidentes de flexibilidade ao aceitar a 
inclusão de um conjunto significativo de questões comerciais nas negociações, 
designadamente, contratação pública e requerimentos técnicos e sanitários. A Sra. 
Ayuso conclui a sua intervenção sublinhando o compromisso da Argentina com a 
conclusão de um Acordo de Associação (AA) equilibrado e abrangente. Na sua 
opinião, o acordo deve ter em conta não só as especificidades dos setores económicos 
sensíveis de ambos os blocos, mas também as assimetrias entre o MERCOSUL e a 
UE.

O Sr. Palmero afirma que a conclusão do AA continua a ser uma prioridade para a UE, 
já que o mesmo traria substanciais e recíprocos benefícios políticos e económicos. Ele 
sublinha que a ronda da semana passada foi uma ronda de transição e, portanto, as 
expetativas da UE quanto aos seus resultados eram realistas. Dito isso, o Sr. Palmero
informa os Membros que, no âmbito dos capítulos político e de cooperação do AA, 
três artigos foram fechados e houve progresso na discussão de outros artigos. Por 
último, ele ressalta que, para além dos artigos relacionados com o comércio e as 
disposições finais, um grupo de temas particularmente sensíveis, ou seja, migração, 
não proliferação, alterações climáticas e meio ambiente - os dois últimos relacionados 
com a Conferência Rio+20, serão igualmente fechados apenas no final da negociações.

Relativamente ao pilar comercial, o Sr. Frontini sublinha que até agora as negociações 
têm sido focadas na parte normativa do acordo. Ele acrescenta que, na última ronda 
houve progresso em vários grupos de trabalho, nomeadamente, serviços e 
estabelecimento, mecanismo de resolução de litígios, contratação pública e regras de 
origem. O Sr. Frontini informa também os Membros que as questões relacionadas com 
o comércio de mercadorias, instrumentos de defesa comercial e desenvolvimento 
sustentável foram discutidas pelos chefes negociadores, com vista a esclarecer 
posições e expetativas. O Sr. Frontini salienta que ainda não foi fixada uma data para a 
troca de ofertas, mas destaca que a Comissão está a trabalhar com o objetivo de 
proceder à troca no próximo verão. Finalmente, afirma que, caso as negociações não 
se concluam até o final do corrente ano, a próxima Cimeira UE-CELAC de Santiago 
do Chile, no final de Janeiro de 2013, poderá ser crucial para sua conclusão ou para 
fornecer o necessário ímpeto político final.
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Intervenções: Herranz García, Ticău, Estrela, Zalba Bidegain, Audy e o Presidente

5. Diversos

Não há assuntos a tratar

6. Data e local da próxima reunião

O Presidente comunica que a próxima reunião da Delegação está prevista para o dia 31 
de maio de 2012, das 9h00 às 11h15 horas, em Bruxelas.

A reunião é encerrada às 10h55.
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